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[Brevet d'invention dont la délivrance a été ajournée en exécution de l'art.  11 S 7 de la loi du 5 juillet
modifiée par ia loi du 7 avril 1902.]
En principe, l'invention a pour objet un appareil dans lequel des forces électriques et magnétiques sont réparties dans des conditions telles qu'elles réagissent sur les forces électriques et magnétiques de l'atmosphère et de la terre et l'effet de ces réactions (répulsions) maintient l'appareil en suspension dans l'atmosphère ou assurent à l'appareil une chute très ralentie. 
В принципе, изобретения заключается устройство, в котором электрических и магнитных сил, которые расположены в таких условиях, что они реагируют на сильные электрические и магнитные атмосферы и земли, а также влияние этих реакций (répulsions) поддерживает устройства, взвешенные в атмосфере, или обеспечивают устройства падения очень медленно. 

В принципе, изобретение относится к устройству, в котором электрические и магнитные силы распределены в таких условиях, что они реагируют на электрических и магнитных сил атмосферы и земли, а также влияние этих реакций (отталкивание) держит устройство, взвешенные в атмосфере или для обеспечения устройство очень замедленного падения.
В принципе, изобретение является устройство, в котором электрические и магнитные силы распространяются в условиях такие, что они реагируют на электрических и магнитных сил земли и атмосферы и влияние этих реакций (отталкивание) держит устройство, взвешенных в атмосфере или предоставлять группе очень медленно падать.

Dans la construction de l'appareil, la partie active ou agissante est réalisée au moyen de métaux bons conducteurs de l'électricité tels que l'argent, le cuivre, fer doux, etc., tandis que les autres pièces sont faites en bois, en aluminium ou tous autres matériaux légers. 
В конструкции устройства, активная, или взаимодействуя достигается путем металлов хорошими проводниками электричества, таких как серебро, медь, железо софт, и т.д., в то время как другие части изготовлены из дерева, алюминия и других легких материалов..

В конструкции устройства или активной части делается активным посредством хороших электропроводных металлов, таких как серебро, медь, мягкого железа, и т.д.. То время как другие части сделаны из дерева, алюминия или других легких материалов.
В конструкции устройства активной или активной части осуществляется путем металлов хороших проводников электроэнергии, таких как серебро, медь, железо и т.д., в то время как другие детали изготовлены из дерева, алюминия или других легких материалов.

Sur le dessin annexé, on a donné à l'appa​reil la forme cylindrique, mais on pourrait lui donner toute autre forme convenable avec la destination de l'appareil. 
На рисунке в приложении, мы дали устройство цилиндрической формы, но кто-то может дать любой другой надлежащей форме с назначением прибора. 

В прилагаемый чертеж было уделено блок цилиндрической формы, но вы могли бы дать ему любую другую форму, подходящую для устройства назначения.
На прилагаемом чертеже было уделено цилиндрического устройства, но может дать ему любой другой подходящей форме с назначением устройства.

	
	


Sur ce dessin, la fig. 1 montre une éléva​tion de l'appareil avec parties en coupe et la fig. 2 montre une vue en plan de l'appareil coupé par X-X de la fig. 1. 
На этом рисунке, рис. 1 показывает, повышение устройства с участниками кубка и рис. 2 показывает вид в плане устройства купе X-X рис. 1..
На этом чертеже Фиг. 1 показан один из аппарата с частичным разрезом и высоте фиг. 2 показан вид сверху устройства сокращены на XX на фиг. 1.

В этом документе, рис. 1 показывает высоте устройства с частей вырезать и рис. 2 показан вид плана подразделения, сократить на X - X в. рис. 1.

Le corps de l'appareil se compose d'un cylindre vertical fermé et muni de deux fonds 1, avec rebords débordants, qui maintiennent chacun une tige centrale 2.
Корпус устройства состоит из вертикального цилиндра, закрыт, и с двумя фонд 1, с уступами, пропуская, которые поддерживают каждого стержня 2.

Корпус устройства состоит из замкнутого фонда с двумя 1 вертикального цилиндра с плавные края, каждый из которых поддерживает центральную штангу 2.

Корпус прибора состоит из вертикального цилиндра закрыты и снабжены двумя фондов 1, пропуская края, которые проводят каждый центральный стебель 2.
Le cylindre, sur sa hauteur, est divisé en trois parties 3, 4, 5, isolées l'une de l'autre par des bagues isolantes 6, 7, embouties pour emboîter les extrémités de la partie 4, les parties 3 et 5 étant semblables et disposées symétriquement de part et d'autre de la partie 4.
Цилиндр, на его высоты, делится на три части 3, 4, 5, изолированы друг от друга, втулки изоляционные 6, 7, штамповки, чтобы вставить концы части 4, частями 3 и 5, будучи похожи, и расположены симметрично по обе стороны часть 4.

Цилиндр, от его высоты, делится на три части 3, 4, 5, изолированных друг от друга изолирующими кольцами 6, 7, штампованных, чтобы соответствовать концы части 4, части 3, а 5 аналогичны и расположены симметрично по обе стороны от части 4.

Цилиндр, на ее высоту, разделена на три части 3, 4, 5, изолированные друг от друга кольца изоляционные 6, 7, нажал чтобы привязать концы части 4, частями 3 и 5, одинаковые и расположены симметрично части и части 4.

Le cylindre est constitué par des montants 8, en nombre variable suivant la grandeur de l'appareil, qui soutiennent des enveloppes métalliques circulaires 9, 10, 11 constituées par des feuilles minces d'un métal bon conducteur. Ces enveloppes métalliques sont solidaires chacune d'un disque métallique mince. Ces disques sont représentés en 12, 13, 14.
Цилиндр состоит из сумм, 8, число которых варьируется размер устройства, которые поддерживают конверты металлические круглые 9, 10, 11, сделанные из тонких листов металла-хороший водитель. Эти конверты металлические солидарны каждый диск тонкий металлический. Эти диски представлены в 12, 13, 14.
Цилиндр формируется стоек 8, в переменное количество в зависимости от размера устройства, которые поддерживают круглые металлические корпуса 9, 10, 11 состоят из тонких листов хорошим проводником металла. Эти металлические оболочки, каждый целое с тонкой металлической диска. Эти диски показаны в 12, 13, 14.

Цилиндр состоит из суммы 8 переменная number в зависимости от размера устройства, в которых поддержка конверты металла круговой 9, 10, 11, образованный тонких листов проводящего металла, хорошее. Эти металлические конверты являются солидарности каждый тонкий металлический диск. Эти диски представлены в 12, 13, 14.

Concentriquement aux parties 3 et 5 du cylindre central, et solidaires des disques 12 et 14, sont montées des enveloppes métalliques 15 , 16 en feuilles minces de métal bon conducteur et ces enveloppes sont maintenues par des armatures 17, 18 reliées par des traverses 19 aux tiges centrales 2. Les armatures 17, 18 et les traverses 19 sont enroulées de fils de cuivre de façon à constituer des solénoïdes, qui sont alimentés de courant par une source d'électricité 20, pile ou autre génératrice, disposée à l'intérieur de la partie centrale 4 du cylindre central. Le courant pourrait également être fourni par des ondes électriques ou un fil conducteur.
Concentriquement в частях 3 и 5 центрального цилиндра, и солидарность с дисков, 12 и 14, установлены металлические габариты 15 , 16 тонких листов металла хороший водитель, и эти конверты, ведущихся арматуры, 17, 18, соединенных поперечинами 19 стержней, центральных 2. Арматура 17, 18 и шпал 19 скатаны из медной проволоки таким образом, чтобы создать соленоиды, которые работают тока от источника питания 20), орел или другой генератора, расположенного внутри центральной части 4 центрального цилиндра. Ток может быть также предусмотрено электрических волн или нитью.
Концентрически части 3 и 5 из центрального цилиндра и интегральных дисков 12 и 14 смонтированы на металлических корпусов 15, 16 из тонкого листового металла является хорошим проводником и конверты удерживаются кадров 17, 18, соединенных перемычками 19 до основные стержни 2. Рамы 17, 18 и рельсы 19 намотаны сын меди так, чтобы обеспечить соленоиды, которые подаются на тока источника питания 20, батареи или другого генератора, расположенные в центральной части 4 центральный цилиндр. В настоящее время также может быть обеспечена электрической печи или потока.

Концентрически с частями 3 и 5 от центрального цилиндра, монтируются диски солидарности 12 и 14, конверты из металла 15, 16 в тонких листов проводящих хорошего металла и эти конверты обслуживаются 17 фреймов, 18 связанные узами 19 центральный стебель 2. Рамы, 17, 18 и 19 узы являются рану медной проволоки быть соленоиды, которые кормятся мощности от источника электроэнергии 20, батареи или другого генератора, внутри центральной части 4 центрального цилиндра. Ток может также обеспечиваться Электрические волны или поток.

Les armatures 17 et 18 ainsi que les tiges centrales 2 portent extérieurement des masses magnétiques 21 formant électro-aimants.

Арматура 17 и 18, а также стебли центральных 2 носят внешне масс магнитные 21 формируя электромагниты.
Рамки 17 и 18 и центральные стержни 2 внешне магнитные массы 21, образующие электромагниты.
17 И 18 так кадры Центральной вытекает 2 внешне носить магнитные массы 21 формирование электромагниты.

En fonctionnement, le disque 13 sera le siège d'un champ positif et les disques 12 et 14 seront le siège d'un champ négatif.
В процессе эксплуатации, диск 13 будет штаб-поля положительным и дисков, 12 и 14, будут сиденье отрицательное поле.

В процессе работы диск 13 является местом положительной области и диски 12 и 14 будет местом отрицательной области.

Операция, штаб-квартира положительное поле будет диск 13 и 12 и 14 диски будут иметь место отрицательные поля.

.

Etant donné que l'état électrique de l'at​mosphère n'est pas stable et qu'il peut varier, on a prévu sur l'appareil un dispositif permet​tant de changer les connections des solénoïdes inducteurs 17, 18, 19 de façon à ce qu'en cas de besoin, les disques 12 et i i puissent être le siège de champs de polarités contraires et de sorte que l'appareil présente toujours des champs magnétiquee tels qu'il soit tou​jours soumis à une attraction de la part des forces électriques de l'atmosphère et à une répulsion de la part du magnétisme terrestre.
Учитывая, что электрическое состояние атмосферы не является стабильным, и что он может измениться, было предусмотрено на устройство для изменения соединений катушками индуктивности 17, 18, 19, так что в случае необходимости, диски, 12 и i i могут быть штаб-квартиры поля полярности противоположности, и так, что устройство всегда имеет поля magnétiquee, например, что он по-прежнему будет представлен притяжения со стороны электрических сил в атмосфере и на отвращении к стороны пособия, земной магнетизм.
Поскольку электрическое состояние атмосферы не является стабильным и может меняться, обеспечивается устройство на устройстве для изменения соединения электромагнитных катушек индуктивности 17, 18, 19 так, чтобы в случае необходимости, диски 12 и II может быть резиденцией полей и противоположной полярности, так что устройство все еще имеет magnétiquee поля такова, что она всегда подлежит привлечению на электрических сил атмосфера и отталкивание от земного магнетизма.

Поскольку электрическое состояние атмосферы не является стабильной, и она может меняться, предоставляются на устройстве устройство чтобы изменить соединения индукции соленоида 17, 18, 19, таким образом, чтобы в случае необходимости, диски 12 и я я могу быть сиденья противоположных полярностей и поля сортировки, что устройство всегда имеет magnetiquee поля, как это до сих пор могут быть электрические силы притяжения атмосфера и отвращение со стороны земной магнетизм.

RÉSUMÉ.
Procédé et appareil pour maintenir un corps en suspension dans l'atmosphère et qui consiste à produire, dans des feuilles minces et bonnes conductrices et des aimants conve​nablement disposés que porte l'appareil, des champs magnétiques, réversibles à volonté, et de sens tels qu'ils soient soumis à une attrac​tion de la part de l'atmosphère et à une répul​sion de la part de la terre. Le courant néces​saire sera fourni par une pile ou autre généra​trice montée dans l'appareil ou bien encore par un fil conducteur ou des ondes électriques.
РЕЗЮМЕ.
Способ и устройство для поддержания тела, взвешенные в атмосфере, и это производство, в тонких листов и хорошие токопроводящие и магниты адекватно подготовлены, что дверь устройства, магнитные поля, обратимое на волю и чувства, такие они и подчиняются притяжения со стороны атмосферы и отвращения со стороны земли. Ток, необходимый будет предусмотрено стек или другой генератор подъем в устройстве или через проводник или электрических волн.

РЕЗЮМЕ.
Способ и устройство для поддержания тела, взвешенные в атмосфере, и это должно производить, в хороших тонких проводящих листов и правильно расположенных магнитов, которые носить устройство, магнитные, обратимые управляющие поля, а это означает, что такая они подвергаются тянуть из атмосферы и отталкивания от земли. Ток, необходимый будут предоставлены батареи или другого датчика, который крепится в аппарате, либо с помощью проводника или проволочных электрических волн.
РЕЗЮМЕ

Метод и аппарат для поддержания тела, взвешенных в атмосфере, которая состоит в производстве листов тонким и хорошо проводящего и магниты должным образом аранжировано что несет устройство, магнитные поля, перекидные на будет, и таких означает, что они подвергаются притяжения со стороны атмосферы и отвращение со стороны земли. Требуется ток будет обеспечиваться батареи или других генератор монтируется в единице или проводящей проволокой или электрические волны еще.
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